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OLLI SAL¡.{I

AN OUTLINE oF THE HISTORICAL PHONOLoGY OF THE DIALECT oF CHENGGUAN'

IN LINXI,AN, HENAN

Introduction

This draft is the resuLg of a monÈh's stay in Èhe councy of Linxian 6+&,),

famous for its Red Flag Canal, in northr¡estern Henan. The canal skirts the

Taihang mounÈains in the weatern part of the county and because it vas built

without sÈate aid in this very difficult terrain, it has become â model of

self-reliance to be emulat'ed by the rest of China.

A large number of visitors, both foreign and Chinese' coxûe to Linxian to see

the canal. UnforÈunatety the local dialect is so different from Standard

Chinese t,hat people froo other Parts of China have difficulties in under-

seanding it. The sane difficulties are encountered at meetings in Anyang

(ÈfÉ), rhe capital of Èhe region to which Linxian belongs. It üay seem

strange that dialect differences are so greaÈ within one arear but this is

noÈ surprising if we bear in nind the fåcÈ that in the past Linxian had more

cont.acts r¡ith Shanxi than with the plains of Henan.

In June L975 a group of teachers and sÈudents from Nankai Univereity in

Tianjin v¡as sent dov¡n to Linxian for the purpose of naking a brief study of

Èhe dialect ¡¡hich could then serve as Èhe basis for a short textbook of

Standard Chinese for Linxian People. The members of the grouP nere also giv-

en Èhe assignment of providing instruction for locals r¡ho had frequent con-

tacts with outsiders.

I was given the chance to Cake part in this expedition as t.he oûty foreigner.

For this unique opportunity L am very grateful to Èhe authoriÈies of Nankai

University as well as to various educaÈion deparÈmenÈs.

I r.¡as authorized to stay if¡ Linxian for one month only and I left China

shortly afcerwards, so I do no¡. know how successfull the instruction in
Standard Chinese was.
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The oaterial for t,his outline vtas g¡¡thered in the courae of four days. The

group nâs divided into three subgroups, each of whích went daily to one

production brigade. My subgroup visited the Dacaiyuan ( t 4ø> brigade of

the com¡une of Chenggu"" t¡á\ * ).

There r¡ere tr¿o main informants. one was Ma llaizeng 4:"q t2, aged 50, rrho

¡ras born in Dacaiyuan and had lived there aLl his life. He ¡¡as literate to

some extent. As he rrâs deput.y head of the Revolutionary Comittee of the

brigade and a member of the County Party ComitÈee, he was very busy. There-

fore, much of the maÈerial was gathered froo Tian Shuangxi E r.( $ , who

¡¡as also in his fifties. He t¡as likewise born in Dacaiyuan, but he had been

in the Liberation Arny for several years ín the forties. Subseguently he has

been a permanent resident of Dacaiyuan. In his youth he attended school for
5 or 6 years. Some other infornants were later used Èo check epecific items,

especially some Ru-tone words, because Tian Shuangxita glottal stop ltas not

very clear.

The inforrnants were asked Èo give the local pronunciation of Èhe charactera

in tr¡o Èables which were prepared by the DeparÈDent of Chinese of Nankai

univereity. The f irst. was called t,'f iA ta , which rras practically the

same as Èhe rable on pases x-xii tfÀàif! ë1þ<r"ntne 1955). rhe

purpose of this table nas to find out the main features of the sound aystem

r¡ith the help of nininal pairs. The other table vaeJi{- "" k and it r¡as

an abbreviared vereion "; ñ Z iø ë1 frr, , orher rabtes nere ateo used

r¡hen the group proceeded Èo investigaÈe the graumar and vocabulary of the

dialect, buÈ I lras not involved in this rúork.

The investigacion t¡as rather short,, because the sole objecÈive of the field-
work was to establish the nain features of the dialecÈ for the writing of
the textbook of Standard Chinese. Nor was it attempted to linit the influ-
ence of the úrritten language to a bare minimr¡m.

This outline is basically a translation of the report I wrote during the t!ñ
weeks after the materiål had been collected. The rest of the grouP rtent on

investigating the graÍñar and vocabulary of the dialect. Shortly before I
started translating this outline I found an article in the JAOS deecribing

a dialect almost identical Èo Chengguan (t{ang.E lleueh 1973). The dialect
described is that of Linqi'!16 :{' in the southern part of Linxian some 35 -
4O kn south of Chengguan.
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The souûd sYEtes

1. TONES

In Èhe following notaÈion the uguat

1930). 5 is the trighest, I the lot¡e

Yin-ping 11 J ìf e1J
Yang-ping 21 J ",Ì 

pl J
Shang 24 4 4flc1,t
Qu 44 1 Eull
Ru 32 *l if, sar *l

Ie eyeteo will be used (Chao

on the sca1e.

kanj '¡þ pLo J
t€'an J #. n"n J
ku-.f L "v-1
sì-l þt"r-l
cit l ({ tpuar *l

five sca

Et point

Etl
,Å\
ú
+
Á

The Shang-tone ig usually pronounced -1 24 it ieolaÈion. SomeÈiues there

ig a fall at the begínning: 2L4 or 313. (In cootexÈ íÈ wae usually pro-

nounced 53. Tone eandhi is rather co6plÍcated in LÍnxian, but it is irrel-
evant Èo the discussion here.)

The difference between Yin-ping and Yang-ping hteE very difficult Eo hear'

buÈ the informants insisted that Èhere oas a difference. In Linqi there ie

no difference bet¡¡een theu (t{ang & llsueh f973).

2. INITIALS

(u)P

t
ts
ÈÊ

c

k

Examples:

p t*pínÀ
p. )S p.unJ

m i9us¡.J
r åÉr"'J
u fgvet 4
t ffi tar --l

r' ffiflr'u"r-1
,, fi tøJ
r äâranl
ts L t"on -1

rE #r"" ¿

$ eul
:/<-p'a:r-|

{níÅ
'fr,.." -1

I uerl
ftti a
fiþt'iau -1

f nia-J

fi:,.,e.. .l

{tfitsi-l
lts'a:-l

ftþ síæ J
)fì.¿st:'

ftg.arJ
|tt, ca J
þauJ
9 cie? {

flkc'iau J
f gia-1

fiftu,t t
{$r<'un -1

;áJ xrn J
ftiarl

ft ""'1
.Éte"t {
S, rg.unJ

>9etJ
t+
t+

40¿
cia -1

[Ú"'v I
4+çv ¿

fû

n

P.

t'
te'
tE'

c'

k'

a

e

I
x

I

4

(v)

a

tÊ

tê(

F

4
c

c'

I
k

k

x
ï

+h

^è

/
'.6-

k¡ -1

k'ua¡ I
xuJ
Taul
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Ir Èhe followíng treatment [u] and [V] wifl not be regarded as initials.
Because the traditional approach to Chínese historical phonology ís being

followed here, it would be difficult to handle cases where part of the fi-
nal becomes the initial. ln a phonemic analysis [u] could be regarded as an

allophone of [u]. IÈ occurs after a zero iniÈiat when [u] does noÈ have the

stress (i.e. in the finals [u] and [u¡], the [u] is vocalic). In the eame

way [uan] is regarded ae an itallofinaltrof [un]. [y] occurs in the finals
which do not begin wich [u], [iJ or [yJ.

The transcription ia not phonemic but it is somewha! systematized. tlhat is
not obvious from the transcription is that [cl and [c'] are really affri-
cates ¡¡hictr closely resemble the comesponding Pekingese eounds.

3. FINALS

o?ï^rl.+
íoiciæi
uoucu^u
yoy^y
gi ¿2 at e1 au eu an en

ie? ia? iau iau ian in
ue? ua? uat' uer uan un

yE, yd7 iun

Examples:

o y')'po1
a 9¡na4
t^ )íÍ xv¡J
¡. (F sr--l

ftl no-t

fitc*1
$ pva-J

$-s:-J
*utr
>+-1
ft nío-J
f çicl
fi¡i"iæ-l
t4 ciJ
*îwo Å

È c"u¡À $ unJ

Èx¡ luÀ
@vot

,ú\ n"--r

t
1
I

ío
1J

ìß te'1J
6t + -.1

lpioa
'flcíc I
fl? i"¿
ii¡
âLuot
9tv,J
l$-p"'n J
üf.r.ur
þ tt'yo J

iæ

1

uo

uã

u^

u

yo
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y^

v
g7

¿7

Le.

i.a?

uet

ue?

ye7

ya?

AI

EI

uar

ueI
au

?u

iau
iau

an

ian
uarl

an

in
un

iun

l.lLçv"-t
Êév )

!fi rc, -t

fr4atJrtkt'í"' 1
fi'ftt'íat ')
4r,rer -l
/-f .ett "' ''l
[l 

"e, 
I

âfy,r +

fuu^'1
l{p"'.1
tbuu"'-1
lL uu"tl
TJ t^u)
tÇ- 

t"u-1
9Lt'i.u-1

liau J
taf¡ ,1

l ian -l

k'uan -J
kan -l
lin J
xun J
c'iun J

.tA
"3çYnJ

&v¿
{cet t
..1- car -l
{4 i"o -t
þ,.;cíat '¡
E t,rt'1
fi ts'uar 1

f,r¡rer -.1

$ c'yar J
'fi t¿"'-l
,|f, roer-l

)rþ su"'l
$ r.,"rl

o) cg'au À

;6- Y"" -lal ciau --l

{- niau J
ä p'^n J
?,-sían -1

1Âe"an -J
F,-u", -l
f'¿in -t

l9xn J
",ã c.iun J

f ¡ntr *l
¿t ier *l

lf u"'-l
ftuat4

A v"'4

9l'."' r
f u"r-J

ft/.,.¡au4

lLron¿

*,?u"n¿

á iunJ

,$
'î
!ft
l)
ø

fp_

*f-
'tfu

ø+

The three diphtongs [r¡], [u¡] and Iyn] differ fron their Pekingese cognat'es

in that the first element is streased. [uc] occurg only in the form [pc]. It
does not occur after consonants. Most of the original Ru-tone r¿ords still
retain Èhat Lone. In context the glottal stop is often dropped.

Correspondences with Ancient Chinese

The following lists shor¡ the Linxian equivalents of the initials and finals
of the stage of Chinese represented by Qieyun Ln t"\ and Guangyu " i t"1

I. INITIALS

In Èhe foltowing list, the first character stands for the Ancient Chinese

initiats¡ beside them are the Linxi.an equivalents together with examples. If
the initials have developed differently in differenÈ environments, the con-

7
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ditíons are given in parentheees. The lines repreaent divisions in ri

"na 
zu tE which r¡ill be relevanÈ to our diecuseion of the finals.

h.

P

P.

P.

p

m

*î
if?
:ìþ.77

ú

eÊ

4t
fr
ff¡4
ill
+
è
L
lt
A.

xqt

{o
M
.F

-'a,g

*k
ø,)

v#

e,
';,(-

)+

v
,rn
,*
lf
flT,

AL
q
q
*

Ib-

Ê¿
LM

H-I
TL{-,
Á'lv
%.

4Í,

M
Áy

É
+L

41tu

h,
4t

w"
?

,,
/fi-

ü
E

pcl
p'41 I
p'un J
Pu-1

¡ru¡ J

tu4
ferl
ferJ
u-1

ta¡l
t'un y'

t'ø J
tu¡ -'l
nøJ
le? -l
tsurr -{

te'y 4
ts'io J
tsun -1

su -1

siæ J
tsu J
rp'l 4
t€'l J
tÊu -1

tgar -J

tg'uar J
tg(ar I
tgar J
Eì.-T

caJ
tel --l
tc'l ¿
tgun J

I Pe¡1

å( p'"t J
4 r'--l
ffi parl
\* o,e¡-1

)t' fe? -l

IÁ, t*-t
l? ru1
ofr uer-'l

fe d¿
þ t'u.{

(Ping-tone)

(other tonee)

(Plng-Èone)

(other tones)

(Ping-tone)

(other tones)

(Ping-tone)
(other tones)

4Þ

ùr
*+

,yn

6I

f
t
f,

'{&-----==g=

n

L

t
È'

t'
t

tfy,

l(

'u-'

lÍ'

s

g'
a

a

I

t
t
t
t
g

I

tE

tÊ'
tg'
fÊ

p

c

Ìl
ùfi

4.

+

ta¡1
niøJ
liau I
tsil
Èstar J
Ès'yo J
tsar -1

sv -1

siæ -1

ürç

4t:rr

iú*

fE

ÈÊ'

tË'

tg

tÊl J
tg"n I
tE cJ
IEF
t?o 4
tgtau,,l

tg'ar -l

{q ec -t
eQ tsau -l
eK tgfuerl

4
êø
fre

tE

tÊ'

tË'
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p

€

c

t4,
{
tu
4..L

L
î#
4
i*
{
{^
)flr
eft

#ta
:61

I
qg

{î_

â
eî

tg'

gva J å{ prnr

fÍ, C''"t--l
jdL tc'tt J
ifl- s1-.!
&o 1uJ

Á r."--l

4 "ra 
(before present-day i and Y)

t*. t','tl
$ c'i-'l (before Í and y)

(Ping-tone)

4i "'ioJ(Ping-tone, 
before i and Y)

I' r.,rn1 (other tones)
tifr-"io1(other tones, before i and y)

ÚI u¡ 1 Ér. fuv"u¿

xcJ
çy-l (before i and y)

xul
giæJ (before i and y)

u¡J 9&v, -)
ue? -l

uerl Z iunJ

â v-l

ft
rà.

€Ìl
tg'an J
gY^ -1

4Vt ,l

kraJ
cic J
ktu¡1
c'y J
k'uer J
ctiau J
kue¡ I

1* cia t
ft i"t
{ niau J
( ¡¿uny'

€ L

ft
jl

fr+

EL

k

c

k'

c'

k'

c(

k
c

zeto

n

ø*-

{

x
I
x
I
zeto

9v^ J
xr^J
gicJ
icl
yar I
yÅ
íæ -1

{L
1q

r
x4
€)
x&

!
3t

l^
D,lt

zeto

zeto

In Èhe nain the initials have developed in the same way as in Standard Chi-

nese. The mosÈ important. difference is that in Linxian lhe reflexes of an-

cient velars and dental affricates are kepÈ seParate before high front vow-

els, whereas in Pekingese they have coalesced.

So¡ne individual characters have a reading that differe from Standard Chi-

,ru".. if is pronounced lill ar,¿ìí) is [sr-.i ]. tnese are regurar devel.op-

rents and the Pekingeee forms have to be regarded as excePEions.

Some Ru-tone r¡ords have a retroflex initial where Standard Chinese has a

dentat affricate. For instanc"4nl,X .r,¿ ftftare all pronounced Itg'e?'ll,
,L

8 is ,."a [ger -l I "tta )$ is [tge? {J. rt¡is is arso a caae where the

Btandard forms are exceptions. (Sone Peking colloquial forns have a reÈro-

flex initiar, e.B. Q- sha¿1.
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2. FINÂLS

The
,+

Kai Í

III
HeI

III

The

*t

OLLI SALMI

finals are arranged according to she*1o <ti^" group) , huot and deng

(division).1 I have not thoughÈ it necessary to keep the rimes separate,

because in the few cases where there are several rimes within the same såe,

hu ¿¡d deng, tl;re difference betl¡een then is not reflected in the present-day

Ianguage. In rhe tables kai srands fot kaíkouhu *< "* a¡d he for hekouhu

à "'1 . V,aíkouhu ûeans the absence of a labial medial vowel, hekouhu

ueans its presence). In the discussion they will often be referred to as

open and cLosed respecLively. The Rooan numerâls stand for deng. (Deng re-
fers roughly t.o the degree of fronÈness and highness of the nain vowel).

For the sake of brevity the environments vtill be given in Chinese. A oi 4'
is a group of initials with roughly sioilar articulatory fea¡ures. L zu ?L

is a subdivision of a æ¿. Iî the list of initials on pages 8-9, the æí are

separaÈed from each other by double línes and the zu by a single 1ine. They

are naned by the first ínitial,.

q,+L,

u^

YA

iæ

u^

y^

#ä t",.r
îKu"nJ
)l
f1O c'iæ J
;ß du,.l
flLçvn J

L æunÀÍ4w¡) ú- k

ì#. r'*-i

)

[u¡ y' ] have developed in

This rime group has developed in much the same way as in Standard Chinese.

In closed I division finals the úedial hae been preserved even after labi-
als, probably because iL ie stressed.

same final is pronounced [u¡] after the initial 4i in Èhe ,or¿"*1 ,it,

^^dIfr , where Pekingese has dropped the nedial.

Sone excepcional characters like /a t."1 ] a.rA fi,
the same nay as in Standard Chinese.

4tLI1"

t<øi rr " Ç ,,".t t ,r"J ,.

ic q .rrL Á ,r-t <fl-î' ¡

L Most of the English terninology in this paper has been taken fron Hashi-
¡noto 1972.
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9! i*¿
it svi' J
fi r."-.t

9L v"1

ìÅ{ "i'r.l| srn 1

{ux,J

/ x"t
/û- 

'v*t
'fi e"l

Plr.

)r
*A

He II

HeI
III

III iæ

f^
t

UC fi vaÀ

<ro h-t

(after zero initial)

ë'h- ,4v'h.)

(fL'h,

In open division II Linxien has [a], rhích ie very typieal of this dialect.

Another equally Èypical but less freguent feaÈure ie that hekoulw hae a oe-

dial only efter a zero initial. Linqi does noü ehare this feature¡ there

the nedial has been preeerved in atl enviro¡rments. (tlang & Ilsueh 1973).

ft,#*
u

v
u

I p"l
b¡yÅ
{a auJ

It of thía riue group is pronouncs¿ [gu^,'ll.

W llr
-h 

u^'l
4fr ¡at 4

f;.þsiæJ )

Y,a¿ f
II

III

He

4ttar-t
*9rrp¡J
4t3 "i")
t, ¡¡
ücr-1
6 "ì-t
4.¡¡,r.tJ
Iípel-J
4l- rrarl
'[d t'ost I
IL u't
I eue¡-l

Af t.'-t
fl m.'J

AT

a¡

1.A

i

I
i
ue1'

el

uar

uår
c

uer

et
uer

tgil
.€ì._.1

ciJ
<&o 

/4- 
>

IV

I $u"rJ
f*ner-1
Ir',tar-1
L*xuatir
6.t xA
I ,.¡", t

II

III

IV

(î4.)
(eoûe individual worde)

(individual charactere)

t4þ '(¡. t
f.1o.r-1

closed division r hae the nedial ful after Ní.u:fr- t9' initiare, shereas

pekingeee has dropped ¡t, ".e.â lluerJ], *l [nuer-l]. t¡e esme holde

for closed division III iu the next riue group.
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*9¡¿
.o sr-.r jâ lÊ- ¡

4 q¡ (*ø 'h- t
l. rì", ¡ )7 ktetJ

ù *1"

I{a¿ ÍI'Í

III

i Etpi,1
t 19 e:-J

I tÍ'ulJuer ;fl luerl
/¡ il-
Ih¿ T.

II

IV

tauJ
pau J
íar¡ 4
uiauJ
tpau -J

liau -1

tãuJ
nttJ

P'auJ
Iiatr I
ÊaU rl
uuJ
mau J

fi*t
'$ æt -l
iå tcol
)Ã, 

"íø,i
ü-t'se" 1

*. cier .l

ffiJu,,--t
a I tg'au .1

fÍ-çiaul
'J' eiau ,'l

fP. ts",r-1
o4 ciau--{

Íâx ¡
tø *.1

ñi.u¿
ft ts'*l
)û nt

j-eo)
ff$vt t
Àtt co-J
1Ií sio -t

tfr-',4. t

IIT

aun
]"tnau lL

iau "iL
iau ü,
au ø'
ieu 1

6-

*
s"l
lJtI
+
&
?

(ne'h.)

)fr" tI"
I{aí I eu

u

eu

ieu

au

u

au

IIT

(tf 'ft. )

(individual characters írW h.)

(*e 'b-,
dV h,¡
(indivídual charectere)

Standard Chinese l¡ras ou after labiale in soue characterg r¡here Lin¡¡ian has

[u] or [aul. ttrisEeans ttrat Linxian has no [au] after lebíals.

The follor¡ing rioe gfoupg have Ru-tone worde. In eome sords this tone has

been lost. These ceses will be díscuesed at the end of thie peper.

ri\ Xl*

Y'aí f o

gi

o

ío
gÌ

ier

4 vo4
49n"' I
(n 'h. )

II

(a1so lteo I ]) ^,q-"t;;i "' 
tîu 'h- t



(h tv>
( ':rl 

ú)

( 'ti y+)

('q f}t

(I€T¡IuT t"l ' 'V, oú)

( tit oüt 
,)

(reT¡TuT lq ' 
'V, øtI

(''l ofi)

o

on

DÃ,

¿êo

an

¡â

¿¡l tl

D

oÍt

oÐ'Í

oI
¿â

¿aI
o

oÍ

¿aT

o.f

¿â

t)

¿â

o

'6l'
Vv
8rìt
(gi
?1,

ryt

ry
9-6

ìÉ

{þ
wf

< t,-V t
('ir)

trotw
V DrhYl

¡ a.{ref S
F oanl tt?
¡ans þ[

r ¿as¡ B!

Ynw
7or',h þ*

f 'l( lg
¡ .an3 [r$
ra"t ü.#
r ¿ad áþ

¡ .an,r ]þ
rad llf

Lanr'ì?

IIl

I1

I

llI

l- olr. þ,,
Þ ¿aT'sl (l*

F O}"7
Þ oto tÏ

¡ ¿aTclB

roa w
yoget f*

l- ¿aTu

l- DTr¡

F ¿aI

J. ¿alc

l- ¿rB1

l-¿Trtr

Þ ¿eI6

VDT

l'¿ad r¡
t Dt .(Í

l' ¿aI

lD,a

aE

III

II

| ?úx

III AH

'i* q'

'[Þ ¿eIJ PÉâ¡ IIE snq]

e¡€ ft v"" 16' 'i,i' [r4'(araoaa-euos 
t(q [l'¿ar] pBer o€le s¡ dnorã au¡r

a?x'íl [,f[,)''ír"1"1íu; 
ásea e e¡ dno:t eET¡ sTtl] uT hiV'uÊT:r111''L 

uT [l¿ar]

pecunouã¡d ã¡É esaulqc P¡BPuBts q ??X Paa¡ ere leq? e¡elâe¡eqc üer aqtr,

'Ia] stq

ueTxuTl .æ eeq asauTqc P¡spuEfs ¡eÂeuoqlt '[u] IBUTI PIo¡t ou 8Bq t¡BJ:ü]'t

t Dr'1[
F¿aB *
foí qt

Þ oar [r$
ro^ l:

r_orlq

LPTU?
I ¿aplk
l'¿aT-;lf
¡ ae [J,l

r DTT|'I,þ

J- ¿af VI
t- ¿J .Ì/

l- ¿aT¡r lUt
LATl r
I Laal 4+

¡ ¡ayst t*fi

¡o61 1í

" 
otdTrú

¿å

o

¿aI
D'!

6â,

¿aJ

o

oT

AI

gl...Átolouoqd 1ecl.rots¡q aql Io auTllno uV

III
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fr-,'oto -l
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OLLI SAL}II

yB? *l

ì*u,, t h
t c'yøl

ñ çy"r .l

<*" '/t- l
te't.l dF 'h , ,^, initiar)

IV

ys',

ue?

a,
yo

yer

0n page 10 it was strted that the uedial lul is preserved after a labiaI.
Thie ie not the case witt¡ the final [uez¡. IÈ does not occur after labials.
fn lunl Èhe [u] bears the streas and that ie probably the reason for its
retention.

In thís riue group there are agein some exceptional characters r¡hich have

developed eíuilarly in Linxían and Peking, e,s. * [çial 1 eA þ [çier'll.

"b *n"

f,aí f

III

IIe

)t 11"

p'an J
luet -l
ker -l

lian 1
tcan J
tÊuanJ

ts(ye? -l
tEB? -l

kuanl
kutr -{

k'ugn J

4i x"n.l
2lë ¡e'uec 4

ffillecl
á ci"nJ
.L- aa¡1
fa eo"n-l
fficyec -)

#t aet.1

f.x,r.n-t

4-cr"n-l
f( euan I

an

UE?

g?

ian

an

uafl

ye'l

91,

uaTl

UB?

uan

an

8n

ien
uan

E?

uB?

yB?

uB?

I

III

n
+
tu
1k

þ,+

ä
L
1r
^è

(Å'h. ,

,tq lL,

ü c", ,t (ka 'h )

<*" h.

ú b,9-

/& vrn¿
Íù ¡rnt 1àY '$. >

Y,a¿ fi.

fi t"n)

i4 p'n-t
ì4 .i"n ¿

4flv çeu^nl
frrl set 1

#
ñ
*ø

< fl, 'h,
<A" 'h >

tgue? -l à,ûtguer 1
cyB? {
uer -.|

kc 'lt.

î'k
(

(

(Ying initial)



( ,r;t oü,

"wæ
.edno¡t âEr¡ o¡r¡ Eulao¡1o¡ otll ltlT¡r PaÐe"Iaoa

snql e^BrI Áaq.l . 
ltrl ul sI8uTtr aaaq dnoet eEÌ¡ snolÀa¡d aq] PUB slqf g¡og

l'¿eTc l*
fuez t¡p

¡rr1"fií
t_ ea,t líú

lue,ea fl

1..¿etr{ 
å

r t¡nc 4í
Þ ¿eã

l* ¿eTc

l- t¡ez

l- t¡Tâ

[- lrel.

l- ¿eTT tl ¿eT

I lre3 Åf tre

f uTd Ï¿í 
rrT

l- ¿ad ?p 
¡,ã

I lred VW 
ue

III

t 'fi tfi 
þ ¿eÁc 

V,*'i.j:l
( -tû rà,t't"t"."" 

fr' lv ) l-'"n t9l 
t'ii:

-reric aùos¡ ( t f UnI I uoTf"T¡unuord {re.rar¡1) f-lrnlf
( U, 

-{) ) ]-t¡"T (t l-lrn¡c
f tß,ga 9i f-lrn,e1

{,
&v
Ul

{,
7+
Vtl
v$-l/
'tr;

T1

L!
'l#
w

¿ên

¿eÁ

lre

lrnT

In
¿ê

¿êlt

lre

lrn

¡ê

¿eT

lre

lr¡

[¡e

¡ê

¿eT

l¡e

lrT

T?ry

III

III
r ?qt

TAH

l'¿eTrsl ?
¡ tre,åt fú

l-l¡TE 7
f Ue,f g

ry+w
.uBTxuT.l uT I l-. ôen]l Pacunouord e¡ 1I 'tu]I

-e¿ PuE usT:{r¡T'I uI t{log r(lenoleuouu padolaaap seq y 'dnort eÛÎ¡ s}qf uI

(U[ú)

(',tût 
f¿t

c'fi '¡t
(,ü, ,l>

l- ¿eu

l' ¿e nrtr

JrueE

l- t¡nt

l- ¿eilr

¡ oe3r

J* ¿ell
F LrerSr

l- trlc

v
"-r,

v
T,rì,
ø

('ü"1) Þrel *
¡ re¡5þ

( 'tit o'1, ¡ ueet ¡t,
rurr {f

,6
%
4-y:

fl
Tü, ?øX

çT...i(âolouoqd l"cT¡o¡eTH aqr tro eurlfno uV

\r 5,
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3?

pi

u8?

yâ?

i¡
ãn

ia?

71

i¡
ia?

un

UB?

i¡
i¡

an

iun
ua?

6
z
E

tgar -¡
gE? -l

kue? -l

4zër, tgat 4
4[.'l tg'"t {
ft,'x""' -'t

<ko'ft- ,?4 \L>
r/+ lg >

tfivat l
ifr. t4^

Y'aí. lf.

He II

ùh*n¿
å cinr

bn¡
sin-1
È€B? -l
ke? *l

cin 1
ean J
P'iar 1

pa? -{

çin J
tstie? .{

xun J

)à
+
r
rh
k*-
þ
'ß+
4
frtt

filr
*-(f-

en

irl
Êt

)

I
yh

k arf

nt,
,fu

(

III

III
IV

i,
f_

þà
)(11

+ä

K
ñ
Vfr)

M,
{x
,ú,

q

kte? *l

ue?'..|

lin,1
tÊênl
sia? *l

tgca? 1
tin,1
ttia? -l

xun J
xuB? {
ctin 'l
inJ

jl4 ."nr
.[ o''n-r
fK tsuar -l
f na?{

4 o"r-t
Sr ts'u¡-l
líL r"n -l
få ri"n-l
ird, r,rar ..1

t( tso"r 4

\ r"' -t
'ft sra?'l

ú" ht

û

fuir"
{n.rnJ

df t'uac -l

fl trrnt

f".
fit siunJ
tgfa]r"et -l

lfi ¿uat -4

,t ."r"0 -1

tke 'h t

&Í A,t

ûÃ h,,
(Jian initial,
characters ín

<Àþ 'h t

HeI un

ãtì

ua?

¿1

unIII k"h,,
tk, 'h. >

8ome

(Lai initial)

¿?

yâ?

Divisíon III is very comp

is that after [1] ^ra P4

Chinese hae -ong ot -It.

k"'h
)v '/r.

#ü 'h.

(

(

licated. Tt¡e oain difference with Standard Ghinese

þrW ,n" final is [iun] or [yar] where standard
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3. DISAPPEARAI.¡CE 0F RU-T0NE

Some characters which originally had the Ru-tone are nolr pronounced in one

of rhe orher rones. tt"Jh{- 99 k used in this invesÈigation contained

194 characters in the Ru-tone. Of then 45 (23 Per cer¡È) had lost Èhe tone'

(Some characters had alternative pronunciations with and r^'ithout the Ru-

Èone) .

The following list contains Èhose characters which have lost their Ru-tone.

f^ +Í,". , k ¡''¡ 1 Q|-tço-1 X/rnr"J @ si"t 4ÁL.s"nl Ê/)bi'-l
{,f¡.çiæJ Af".inJ /à *tn1

¿I\ lÁ* , Iþ-p.t 4['1.e"-l !1 ¿vnJ A."i* 4 :¿xr¡J '-Ë xcJ

'Â +1* , |! yv,rr *¿e^uJ 'f cynJ 1l cunl I fË ""-l
:î *1, , tr"i i-t
$*1" , 4Lit
1*+i" t ê al.-l ffS p,nJ f tr,rt tn)u-l l1! P'iJ

parJ cf çicl lltx '¿ lfii p'il -ørt Étl
i I { tsxaJ

þ c'J &åt',rJ "fi,ra-J iì. liaul -Í,!u"-J ó a"'1
tlÉ u", l' v-1- Ì*yr h .rt

6,Ì1. :

Most of these characters (85 per cent) correspond regularly to Che same

characters in Pekingese. In four characters the eone is different ( ,1f' ,

ûyo, A "rr¿,y'.. ). 
rn one character the initial is differen. <jll. rn two

the final is differen, < 2 ^na'L) 
and in one.jcharacter both the tone and

Che final is different from Standard Chinese Ûk ). From this one has to

conctude thaÈ t.he presert pronunciation of these characters has been borrow-

ed from Standard Chinese or a form of Chinese quite similar to it. The on-

going change is a clear case of lexical diffusion (Hsieh 1973)'

+{}L* , â
ftu
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